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Summary of each session/Resumen de cada sesión
	Tema/Topic
	Day One
	Primer Día

	Expectativas de la reunión

Meeting expectations 
	Each participant was asked to join another participant whom he did not know and jointly write one expectation and one fear about the meting.

The plenary then examined the fears and expectations and grouped them according to broad categories.
	Se les pidió a los participantes que formaran parejas y compartieran con el resto del grupo un miedo y una expectativa que tuvieran en común.

El grupo luego discutió lo miedos y expectativas y las agrupó de acuerdo a categorías.

	La PTMI en el mundo 

PMTCT world overview 

Philippe Gaillard, OMS
	This presentation examined the worldwide magnitude of PMTCT, risk factors, the UNGASS goal for PMTCT, and the three strategies defined for PMTCT: 

· Women should be protected against infection

· Unintended pregnancies should be avoided among HIV-infected women and women at risk 

· Prevention of transmission of the virus from HIV-infected women to their infants before, during or after delivery.  


	Esta presentación examinó la magnitud de PTMI en el mundo, factores de riesgo, las metas de UNGASS para PTMI y las tres estrategias definidas para PTMI:
· Proteger a las mujeres contra la infección 

· Evitar los embarazos no deseados en mujeres infectadas por el VIH y otras mujeres en situaciones de riesgo. 

· Prevención de la transmisión de la infección por VIH de las madres infectadas a sus niños antes, durante o después de del parto.

	Iniciativas de comunicación para la PTMI en Asia y Africa

PMTCT communication initiatives in Asia and Africa

Shari Cohen, UNICEF
	This presentation examined the lessons learned in African and Asian countries where UNICEF has been supporting PMTCT communication initiatives. One of the lessons: there is still a tendency to expect behavior change results based on ad hoc “IEC” communication interventions (i.e. posters, brochures, mass media, etc.) that are not based on research or connected to a larger communication strategy.
	Esta presentación examina las lecciones aprendidas en África y Asia donde UNICEF ha estado apoyando iniciativas de comunicación de PTMI. Una de las lecciones: todavía hay una tendencia para esperar cambios de comportamientos basados en intervenciones ad hoc de comunicación  “IEC” (e.g. afiches, panfletos, comunicación masiva, etc.) que no están basadas en investigación o conectadas con una gran estrategia de comunicación.


	Tema/Topic
	Day One
	Primer Día

	Iniciativas de comunicación para la PTMI en América Latina

PMTCT communication initiatives in LAC
	This session did not take place, as not enough questionnaires from participants arrived on time to be summarized. After the Consultation, however, we produced a compilation of the answered questionnaires, which is useful to provide a regional picture.
	Esta sesión se canceló ya que las respuestas de los participantes llegaron muy tarde para ser resumidas.  Sin embargo, después de la consulta se hizo una compilación de los cuestionarios contestados la cual es útil para darse una idea del estado en la región. 

	Presentación de País

Country presentation 

México
Griselda Hernandez Tepichin
	PMTCT in Mexico. One highlight: 

In the next six years Mexico intends to prevent HIV transmission to 2,322 children born to HIV+ mothers.
	PTMI en México. Punto interesante: En los próximos seis años, México intentará prevenir la transmisión de VIH en 2.322 niños que nacen de madres seropositivas.

	Presentación de País

Country presentation
República Dominicana

Dr. William Hernandez
	PMTCT in the Dominican Republic. One highlight: one of the objectives is to identify, diagnose and notify 100% of the HIV positive pregnant women in the areas served by the DR public health system. 
	PTMI en la República Dominicana. 
Punto interesante: uno de los objetivos es identificar, diagnosticar y notificar 100% de las mujeres embarazadas que son VIH positivas en áreas donde los sistemas de salud pública de la Rep. Dominicana prestan servicios. 

	Presentación de País 

Country presentation

Honduras

Marina X. Rodríguez
	PMTCT in Honduras. One highlight: this was the only PMTCT communication initiative that mentioned developing a Knowledge, Attitude and Practices Survey. The project was significantly changed after the survey.
	PTMI en Honduras. Punto interesante: Esta fue la única iniciativa de comunicación PTMI que mencionó desarrollar una Encuesta de Conocimiento, Actitud y Prácticas. El proyecto se cambió significativamente después de la encuesta. 

	Presentación de País 

Country presentation

Brasil (national level)

Eliane Isolan
	PMTCT in Brazil. One highlight: the PMTCT program integrates the prevention of HIV and syphilis. Brazil has produced several mass media campaigns to promote PMTCT.
	PTMI en Brasil. Punto de interés: el programa de PTMI integra la prevención de VIH y sífilis. Brasil ha producido muchas campañas masivas para promover PTMI.

	Presentación de País 

Country presentation

Brasil (Curitiba)

Mariângela Batista Galvao Simao
	PMTCT in Curitiba (Brazil). One highlight: After a series of interventions, which include a communication component, 88% of the mothers accepted VCT in the Curitiba Program. The rate of MTCT is down to 5.2%.
	PTMI en Curitiba. Punto de interés: Después de una serie de intervenciones, las cuales incluyen un componente de comunicación, 88% de las madres aceptaron la consejería y prueba voluntaria en el programa de Curitiba. La tasa de TMI ha bajado a 5,2%.


	Tema/Topic
	Day One
	Primer Día

	Una historia visual de las comunicaciones sobre el VIH/SIDA

A visual history of HIV/AIDS communication  

Paulo Lyra, OPS
	This presentation used real examples to describe the evolution of HIV/AIDS communication through four distinct "phases": terror, information, planning models and the UNAIDS framework.
	Esta presentación usa ejemplos reales para describir la evolución del VIH/SIDA a través de cuatro “fases” distintas: terror, información, modelos de planeación y el marco de ONUSIDA.

	
	
	

	Tema/Topic
	Día Dos
	Segundo Día

	“Mujeres y SIDA – Iniciativa de Atención Ampliada”

“Women and AIDS – Enhanced Care Initiative”

Heloisa Marques, Universidad Sao Paulo, Brasil
	This presentation showed the results of a University of Sao Paulo study that investigated the moment of the diagnosis of HIV infection, access to specialized services and clinical segments, participation of the multiprofessional team in the caregiving, patient–professional relationship and adherence to service and to treatment.
	Esta presentación mostró los resultados de un estudio de la Universidad de Sao Paulo que investigó el momento de la diagnosis de la infección del VIH, acceso a servicios especializados y segmentos clínicos, participación de los equipos multiprofesionales en el cuidado, relaciones paciente-profesional y adherencia al servicio y el tratamiento.

	Presentación de un modelo que puede ser utilizado para comunicaciones para PTMI

Introduction to a model that can be used for PMTCT communication

Silvia Luciani, UNICEF
	In this session two complementary models were presented: Communications for Development and ACADA. The Communication for Development model shows how communication can be used for behavior development, social mobilization and advocacy. The ACADA model is a step-by-step guide to design a communication plan. Read more about the ACADA model in the box below.


	En esta sesión dos modelos complementarios fueron presentados: Comunicación para el Desarrollo y EACDA. El Modelo de Comunicación de Desarrollo presenta cómo la comunicación puede ser usada para el desarrollo del comportamiento, movilización social y abogacía. El modelo EACDA es un una guía detallada para diseñar un plan de comunicación. Lea más sobre el modelo EACDA en la celda siguiente. 

	Aplicando el proceso de panificación de la comunicación en nuestra realidad – dinámica en grupo

Applying the communication planning process in our reality – group dynamic
	Participants engaged on an exercise where they developed a communications plan using the ACADA model. Participants were given two different versions of the ACADA model, a short version (used in Cuernavaca) and a long version. After the group dynamics, participants shared the results with the plenary.
	Los participantes participaron en un ejercicio donde ellos desarrollaron un plan de comunicaciones usando el modelo EACDA. A los participantes se les dio dos distintas versiones del modelo EACDA, una versión corta (usada en Cuernavaca) y una versión larga. Después de la dinámica en grupo los participantes compartieron los resultados con la plenaria. 


	Tema/Topic
	Día Dos
	Segundo Día

	“Consejería: ¿que es eso?”

“Counseling: what is it about?”  

Rafael Mazin, OPS
	This presentation examined the elements that define good counseling and suggested a "route" for counseling
	Esta presentación examinó los elementos que definen una buena consejería y sugiere una “ruta” para la consejería.

	Nuevo estudio sobre estigma del Instituto Panos/UNICEF

Panos Institute/UNICEF new study on stigma

Shari Cohen
	This presentation showed the results of a field research on stigma and discrimination conducted in Africa, Asia and the Ukraine and made recommendations to address the problem.
	Esta presentación mostró los resultados de una investigación sobre estigma y discriminación que se realizó en África, Asia y Ucrania e hizo recomendaciones para resolver el problema. 


	Tema/Topic
	Día Tres
	Tercer Día

	Indicadores para la PTMI y para las actividades de comunicación para la PTMI

PMTCT and PMTCT communication indicators
	This session had the purpose of sharing with participants indicators for PMTCT communication.
	El propósito de esta sesión fue compartir con los participantes indicadores para la comunicación PTMI.

	Mejores Practicas y Desafíos de Comunicación

Best Practices and Communication challenges
	At the third day of the consultation, participants were asked to list all the PMTCT communication "better practices" and "challenges" that they have heard during the workshop or that came to their mind after the discussion. 

In order to preserve the integrity of the discussion, we left the lists resulting from these sessions unedited. 

But an analytical summary of the "better practices" and of the "challenges" sessions was produced. This document, which also contains comments made during other sessions of the Consultation, is called "Recommendations for PMTCT communication in LAC."
	En el tercer día de la consulta a los participantes se les pidió enumeraran las “mejores prácticas” y “retos” de la comunicación PTMI que habían escuchado durante el taller o que les vinieran a la mente después de la discusión.
Con el propósito de mantener la intergridad de la discusión, se dejaron los resultados de la discusión sin editar.  Pero un resumen analítico de las “mejores prácticas” y de la sesión de retos se produjo. Este documento, el cual también contiene comentarios hechos durante otras sesiones de la consulta es llamado “Recomendaciones para la comunicación PTMI en ALC”. 


	Tema/Topic
	Día Tres
	Tercer Día

	Recomendaciones para comunicaciones para PTMI

Recommendations for PMTCT communication
	This is one of the most important documents of the Consultation. It consists of an analytical summary of the "better practices", "challenges" and other sessions and contains five recommendations that synthesize the results of the Cuernavaca Consultation. 
	Este es uno de los más importantes documentos de la consulta y consiste en un resumen analítico de las “mejores prácticas”, “retos” y otras sesiones y contiene cinco recomendaciones que sintetizan los resultados de la consulta de Cuernavaca.

	Recommendations for the UN agencies
	In this session, participants also made 

Recommendations for the different agencies and governments involved in the response to MTCT. 
	En esta sesión los participantes presentaron recomendaciones para las diferentes agencies y gobiernos envueltos en la respuesta de TMI.

	Evaluación de la reunión

Meeting evaluation
	Participants were divided into four groups for an evaluation of the meeting. Each group was asked to answer the same set of four questions. Participants then came back to the plenary were a representative of each group presented the evaluation.


	Los participantes fueron divididos en grupos de cuatro para una evaluación de la reunión. A cada grupo se le pidió contestara el mismo grupo de preguntas y un representante del grupo luego presentó los resultados ante la plenaria. 


